DAROVACIA ZMLUVA

uzatvorena podla ustanoveni § 628 a nasl. zakona ¢. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik

v zneni neskorsich predpisov medzi:

DONATION AGREEMENT

entered according to provisions of § 628 and foll. of the Act no. 40/ 1964 Coll. Civil Code as

amended into and between:

Embraco Slovakia s.r.o.

Sidlo/ Seat: Odorinska cesta 2, 052 01 Spisska Nova Ves

ICO/ID no. : 35 734 132

IC DPH/ VAT Reg.: SK2020269295

Banka/Bank: UniCredit Bank Slovakia a.s.

C. u./Account no.. 6611689000/1111

Register: Obchodny register Okresného sudu Kosice I, oddiel Sro, vlozka C¢.

10327/V |/ Commercial Register of District Court Kosice I, part Sro,
insertion no. 10327/V
Zast./ Repre.: Ing. Norbert Brath, Generalny manazér, konatel

Ing. Rébert Dzurenda, Finanény manazér, splnomocnenec

/dalej len "Darca"/
/hereinafter only “Donor”/

a
Obec Spissky HruSov
Sidlo/ Seat: Spissky Hrusov 216, 053 63 Spissky HrusSov
ICO/ID no. : 00329606
IC DPH/VAT Reg.: 2020717864
Banka/Bank: Primabanka

C. 1./ Account no.: 3400912002/5600

Zast./ Repre.: Elena Frankova, starostka

/dalej len "Obdarovany"/
/herinafter only “Donee”/
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1. UVODNE USTANOVENIA

Zmluvné strany sa dohodli, ze
Darca daruje, teda bezplatne
prenechava Obdarovanému
a Obdarovany bez vyhrad prijima
dar uvedeny v ¢lanku 2, bod 2.1
tejto zmluvy.

2. PREDMET ZMLUVY

Predmetom  tejto  zmluvy je
finanénd podpora na zveladenie
exteriéru MS vo vyske 400 EUR
(dalej “Dar”).

Darca sa tymto zavézuje darovat a
previest Dar na Obdarovaného,
oslobodeny a zbaveny od

akychkolvek tiarch, poplatkov
alebo inych prav a narokov
akychkolvek fyzickych alebo

pravnickych os6b, a Obdarovany
s vrelou vdakou dar prijima.

Vlastnictvo Darcu k Daru
prechadza na Obdarovaného
podpisanim  tejto  Zmluvy a

prevodom darovanej sumy.

3. ZAVERECNE USTANOVENIA

Zmluva nadobuda platnost a
uéinnost dhom jej podpisu oboma
Zmluvnymi stranami.

Ustanovenia tejto Zmluvy sa riadia
pravnym poriadkom Slovenskej
republiky. Akékolvek spory medzi
zmluvnymi stranami vyplyvajtce z
tejto Zmluvy budu predlozené na

rozhodnutie vecne a miestne
prislusnému  sudu  Slovenskej
republiky.

Zmluvu je mozné menit a doplnat
len formou pisomného dodatku,
ktory sa po jeho podpise
Zmluvnymi stranami stava
neoddelitelnou sucastou Zmluvy.

Pravne vztahy neupravené touto
Zmluvou sa riadia prislusnymi
ustanoveniami Obcianskeho

1.1

2.1

2.2

2.3.

3.1.

3.2.

3.3.

34,

1. INTRODUCTORY PROVISIONS

Contracting parties agreed, that
the Donor shall donate, hence give
free of charge to Donee, and Donee
shall accept without any
qualification the donation specified
in article 2, item 2.1. of this
Agreement.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

The subject of this Agreement is
finance allowance for
improvement exterior of
kindergarten in the value of 400
EUR (herinafter “present”).

The Donor undertakes to donate
and to convey the present to the
Donee, unbound, and empty
without any loads, dues, or
another laws and aspirations any
physical or juridical persons, and
Donee the present receives with
heartfelt thanks.

Ownership of the Donor to the
present comes into being to the
Donee by signing of this
Agreement and transfer  of
donation value.

3. FINAL PROVISIONS

The Agreement enters in validity
and force as of the day of its
signing by both Contracting
parties.

Provisions hereof shall be governed
by legal order of the Slovak
Republic. Any disputes between
the parties arising from or in
connection with this Agreement,
shall be finally resolved by Slovak
courts having jurisdiction.

The Agreement may be modified
and supplemented only in a form
of written amendment which after
its signing by the Contracting
parties becomes non-detachable
part hereof.

Legal relations which are not
regulated hereby shall be governed
by the relevant provisions of the




zakonnika a suvisiacimi

predpismi.
3.5. Pokial by niektoré ustanovenia
tejto Zmluvy alebo jej buduce
ustanovenia boli uplne a/alebo
diastoéne pravne neplatné a/alebo
by stratili platnost neskér, nebude
tym platnost ostatnych ustanoveni
Zmluvy dotknuta.
3.6. Tato Zmluva bola spisana v dvoch
rovnopisoch v slovenskom a
anglickom jazyku. V  pripade
akychkolvek nejasnosti v sulade s
interpretaciou tejto Zmluvy bude
rozhodna slovenska verzia.
3.7. Podpisom tejto Zmluvy stracaju
platnost vsetky ustne a pisomné
dojednania tykajuce sa predmetu
tejto Zmluvy.

Zmluvné strany prehlasuju, ze ich
zmluvna volnost nie je obmedzena, ze tato
Zmluvu uzatvaraju slobodne a vazne,
prejavy ich véle su urcité, nekonaju v
tiesni ani za napadne nevyhodnych
podmienok, obsahu Zmluvy porozumeli v
plnom rozsahu, suhlasia s nim a na znak
toho ju osoby opravnené konat za
zmluvné strany vlastnoruc¢ne podpisuju.

Embraco Slovakia s.r.o.

Ing. Rébert Dzurenda

Embraco Siovakia, 8.51.0.
Cdorinska cesta 2
052 01 spséssd« NOVA VES
180: 35734132 C)
I8 pPH: SK2020289205 O

Civil Code
regulations.

and relating legal

3.5. If any provisions hereof or its
future provisions are null and void
in full or in part or lose their
validity later, the validity of the
remaining provisions hereof shall

stay thereby unaffected.

3.6. This Agreement has been executed
in two counterparts in Slovak and
English language. In the case of
any discrepancies concerning the
interpretation hereof, the Slovak
language version shall prevail over.
Bul = By signing hereof all previous oral
and written arrangements relating
to the subject hereof shall become

null and void.

The Contracting parties declare that their
contractual freedom is not restricted, they
conclude this Agreement freely and in
earnest, manifestations of their will are
certain, they do not act under duress
upon strikingly disadvantageous
conditions, they have understood the
content hereof in full extent, they agree
with it and in witness whereof they attach
their signatures below.

Obec Spissky HruSov




